
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  14h 

C.P. 290– 448 rue Joubert  St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Daniel Malo                          

Orlando Morgado, Murielle Bugera  Elizabeth Pereira                                       

...Intendance   

« Il les appela, et aussitôt ils quittèrent leur bateau et leur 

père, et le suivirent. » MATTHIEU 4,22  

Tout comme Jésus a appelé les premiers apôtres, il appelle 

chacun de ses intendants à le suivre, lui aussi. Tout le 

monde n'est pas appelé à laisser son entreprise ou sa fa-

mille derrière lui, mais on attend de nous que nous mettions 

Dieu en premier en toute chose. En remerciement à Dieu, 

nous devons lui donner le premier et le meilleur de tout : 

notre temps dans la prière quotidienne, notre talent en parti-

cipant à l'un des ministères de notre paroisse et notre trésor 

pour soutenir les besoins financiers de notre mission parois-

siale.  

Intentions de messes 

Vous pensez à quelqu'un? Nous vous proposons de faire 

demande pour des intentions de messes pour les personnes 

qui ont besoin ou pour les défunts. L’église vous propose de 

faire un don de 10$ pour chaque intention de messes. 

Chèques séparés des offrandes. 

Passez au bureau les mercredis et vendredis entre 10h et 

14h. 

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross: en mémoire de Jean-Louis Coutu par Cécile Gagné 

LES CLOCHES/Church bells:  en mémoire de Omer et Jeanne Gagné par Rolly Gagné 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 

Bilodeau 
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DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

Intentions de messes / Mass Intentions 

3e dimanche du temps ordinaire   / 3nd Sunday of Ordinary Times 

SAM/SAT Jan 21 jan 16H30 /4:30 PM †Jacques Préfontaine par Marjorie & Armand Beauchemin 

Jan 22 jan 8H00 /8:00 AM EN  DIM/SUN 

Jan 22 jan 11H00 / 11:00 AM †Mikaël Lemoine par Luc & Diane Lemoine  

LUN/MON Jan 23 jan Privée †Jacques Préfontaine , offrande de la quête 

MAR/TUES  

Jan 24 jan 9H00/9:00 AM †Jacques Préfontaine par Phil & Lyse Rioux 

Jan 24 jan 
ADORATION 15h00 à 19h00 / 3:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

Jan 24 jan 19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration 

MER/WED Jan 25 jan 9H00 / 9:00 AM 
EN  Health & Recovery of Michelle Lafrenière 

JEU/THURS  
Jan 26 jan 9H00 / 9:00 AM  

Jan 26 jan 10H00 / 10:00 AM MANOIR: †Henri Bérard par Roger Croteau 

VEN/FRI  
Jan 27 jan 9H00 / 9:00 AM Health & Recovery of Michelle Lafrenière 

Jan 27 jan 10H45 /  10:45 AM Repos: 

SAM/SAT Jan 28 jan 16H30 /4:30 PM Ämes du purgatoire 

DIM/SUN  
Jan 29 jan 8H00 /8:00 AM EN  Intention Louis Jeanson by Pascal Tymchen & family 

Jan 29 jan 11H00 / 11:00 AM  

 
Prières et autres Prayers and Other 

Stewardship Reflections:  

“He called them, and immediately they left their boat and 

their father and followed Him.” MATTHEW 4:22  

Just as Jesus called the first apostles, He calls each of his 

stewards to follow Him, too. Not everyone is called to 

leave their business or family behind, but we are expected 

to put God first in everything.  

In gratitude to God, we should give our first and best of 

everything to Him: our time in daily prayer, our talent in 

participating in one of our parish ministries and our trea-

sure to support the financial needs of our parish mission.  

Mass intentions 

Are you thinking of someone? We suggest that you      

request Mass intentions for those in need or for the   

deceased. The church invites you to donate $10 for each 

mass intention. Please provide a separate cheque from 

offerings. 

Come to the office on Wednesdays and Fridays between 

10 a.m. and 2 p.m. 

  

Parish Project / Brochet –St Peter Parish   
If members of this   parish or others would like to send a dona-

tion for the St Peter Parish in Brochet, please send it to the 

Archdiocese of Keewatin-LePas, Box 270, The Pas, MB R9A 

1K4 with a memo « donation for St Peter Parish »  If you would 

like to send a letter to the parishioners of St Peter Parish 

in Brochet, please send it to the attention of                  

Father Francis Mondiddu,                                             

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

Projet de Paroisse / Brochet-St Peter Parish   
Si vous aimeriez faire un don à la paroisse St Peter de Bro-

chet, veuillez l’envoyer à l’Archdiocèse de Keewatin-Le Pas, 

C.P. 270, The Pas, MB R9A 1K4 avec la note, don pour la 

paroisse « St Peter Parish »  Si vous voulez écrire un mot 

pour les paroissiens, envoyez-le à l’attention de                

Father Francis Mondiddu,           St Peter Parish au          

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

22 au 29 janvier 2023 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    President: Denis 

Fillion  Diane Dupuis,  Yvette Lafrenie re, Kyle Pereira, Le o Leclair,   

Sam Madden, Roland Gagne  

PRIÈRE POUR NOTRE PAROISSE 
Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

Saint-Esprit guide-nous de vivre nos sacrements,                     

d’avoir soif pour l’unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre paroisse,           

de faire preuve d’humilité, de patience et de gentillesse.          

Tout en établissant des relations plus solides                                  

avec Toi et ceux qui nous entourent.  Amen. 

PRAYER FOR OUR PARISH           
Lord, trusting in your grace, we your children                                                                                                 

gather together. Holy Spirit guide us                                              

To thirst for the sacraments,                                                           

To hunger for unity and   compassion,                                           

To respond willingly to Your call as we work together to   

revitalize our parish, To strive for humility, patience and kind-

ness in building stronger relationships                                                                                 

with You and those around us.  Amen. 

http://www.paroissesaintpierre.org


 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Catéchisme de l'Église catholique  

Les nombreuses formes de pénitence dans la vie     
chrétienne 
   
La pénitence intérieure du chrétien peut s'exprimer de ma-
nières diverses et variées. L'Écriture et les Pères insistent 
surtout sur trois formes, le jeûne, la prière et l'aumône, qui 
expriment la conversion par rapport à soi-même, à Dieu et 
aux autres. A côté de la purification radicale opérée par le 
baptême ou le martyre, ils citent comme moyens d'obtenir le 
pardon des péchés : les efforts de réconciliation avec le pro-
chain, les larmes de repentir, le souci du salut du prochain, 
l'intercession des saints et la pratique de la charité " qui 
couvre une multitude de péchés. " 
 La conversion s'accomplit dans la vie quotidienne par des 
gestes de réconciliation, le souci des pauvres, l'exercice et 
la défense de la justice et du droit, par l'aveu des fautes à 
ses frères, la correction fraternelle, la révision de vie, l'exa-
men de conscience, la direction spirituelle, l'acceptation de 
la souffrance, l'endurance de la persécution pour la justice. 
Prendre sa croix chaque jour et suivre Jésus est la voie la 
plus sûre de la pénitence.  

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

Catechism of the Catholic Church  

The Many Forms of Penance in Christian Life 
  
The interior penance of the Christian can be expressed in 
many and various ways. Scripture and the Fathers insist 
above all on three forms, fasting, prayer and almsgiving, 
which express conversion in relation to oneself, to God 
and to others. Alongside the radical purification brought 
about by Baptism or martyrdom they cite as means of 
obtaining forgiveness of sins: efforts at reconciliation with 
one’s neighbour, tears of repentance, concern for the 
salvation of one’s neighbour, the intercession of the 
saints and the practice of charity « which covers a multi-
tude of sins. » 
  
Conversion is accomplished in daily life by gestures of 

reconciliation, concern for the poor, the exercise and de-

fense of justice and right, by the admission of faults to 

one’s brethren, fraternal correction, revision of life, exami-

nation of conscience, spiritual direction, acceptance of 

suffering, endurance of persecution for the sake of 

righteousness. Taking up one’s cross each day and follo-

wing Jesus is the surest way of penance  

Bonne et heureuse année de la part du Service 
Mariage, famille et vie!  

Nous sommes heureux de vous annoncer 
qu'une conférence catholique, dynamique et 
vivifiante pour les couples mariés, aura lieu 

dans l'Archidiocèse de Saint-Boniface en mars 
2023.  

C'est maintenant le moment idéal pour planifier 
et réserver votre place à la conférence! 

(Les inscriptions au prix spécial sont ouverts 
jusqu'au 16 février!) 

___ 

Happy and blessed New Year from the Office of 
Marriage, Family and Life! 

 We are excited to share with you that a dyna-
mic and life-giving Catholic Marriage Confe-

rence is coming to the Archdiocese of Saint Bo-
niface in March of 2023. 

Now is the perfect time to plan ahead and book 
your spot at the conference!  

 
(Early bird registrations are open until February 

16th!) 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

DEC 2022 15 549 $ DEC 2021 11 101 $ 

01 JAN 1 791 $ 08 JAN 1 800 $ 

15 JAN 1 581 $ 22 JAN  

29 JAN    

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Réunions  

Réconciliation: Les sessions en anglais chaque jeudi à 

19h00 à l’église. 

 

CAÉ: Réunion pour le CAÉ est le mardi 24 janvier à 

19h30 

CPP: Réunion pour le CPP a eu lieu le mardi 17 janvier 

à 19h30 

 

Meetings 

Reconciliation: A first Reconciliation English Session 

will continue every Thursday, at 7:00 p.m. in the Church 

 

PFC: Meeting for the Finance committee will be held on       

Tuesday, January 24 at 7:30 p.m. 

PPC: Meeting for the Pastoral Commitee was held on 

Tuesday, January 17 at 7:30 p.m. 

Offrandes 2023: Vous aimeriez des enveloppes ou faire des 

retrait automatiques, nous vous prions de passer au bureau, 

mercredi ou vendredi avant 14h00 

Offerings 2023:  Please come by the office for your envelopes if 

you are not registered or haven’t received them at the         

entrance of the church or if you would like to make automatic 

withdrawals on Wednesday or Friday before 2:00 p.m. 

Catéchèse du Bon Berger – Formation niveau 1 – partie 
A - « en anglais » - Mars 2023 La catéchèse du Bon Ber-
ger est un programme basé sur l’approche de Maria Mon-
tessori.  Elle comprend l’apprentissage de la Sainte Bible et 
de la liturgie de l’Église catholique.  La méthode Montessori 
tient à l’importance d’un environnement bien préparé pour 
promouvoir une croissance spirituelle naturelle chez l’en-
fant.  Cet espace est appelé un Atrium. Les catéchètes pré-
sentent et utilisent des matériaux préparés pour assister 
l’enfant dans la contemplation des paraboles ainsi que des 
gestes et des rituels de la messe.  Une formation - en an-
glais - débutant le 10 mars 2023, sera donnée par l’ar-

chidiocèse de Winnipeg à Portage La Prairie.  

Catechesis of the Good Shepherd - Formation level 1 - 

part A - "in English" - March 2023 

The Catechesis of the Good Shepherd is a program based 
on the approach of Maria Montessori.  It includes learning 
the Holy Bible and the liturgy of the Catholic Church.  The 
Montessori method emphasizes the importance of a well-
prepared environment to promote natural spiritual growth in 
the child.  This space is called an Atrium. Catechists present 
and use prepared materials to assist the child in contempla-
ting the parables and the gestures and rituals of the Mass.  
A training session - in English - beginning March 10, 
2023, will be given by the Archdiocese of Winnipeg in Por-

tage La Prairie.  


